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Industriestrasse 1 — 3

SCHAEFFLER

- DE-%1074 Herzogenaurach EX

Bolla Consegna / Lieferschein

No, bella cons.
Lieferschein-Nr.

Hum. spediz.
Sengungs-Nr.

GiocrnoSped.
Versandtag

Indirizza spadiz / Versandanschrift

Magna PT S.p.A.

Stab

V Dei Ciclamini 4

100

IT-70026 Modugno

POSTO SCARIC: 14248

riserva ¢h

e quanti Trasporto speci
D

Corriere distribuzione / zustellender Spediteur

SELF-COLLECTOR

BE-

i%e&pedff
’%auﬁylgag

Condiz, censegna / Lieferbedingungen

Destinaziene - porto / Bestimmungsort -

Hafen

AP MODUGNO
No. pos. Wo., art. / Sach-Nr. Nr-art—-clie / XD-Sach-Nr, Quantitd / Menge Indice cella / Ralli - Index
Pos.-Nr. Nr.-Var / Var-Nr. Breve descriz. art. / Sachkurzbezeichnung
VS, NO.| DI PARTITA IVA: IT04886850728
FORNITURA EU 150 ‘
KUEHNE-HNAGEL s,
x#%xfxtx Numero H'ordine 0195959 .“‘"CETT“Z@:‘%‘ERCE
Bolla 48842651 Quistia diebiarata;
Magazziho 61/5961 ?““ﬁ?”@“
N. ordihe cliente 550003884502 éiﬁgiiﬁﬁ
Vostro friferimento 411 e TR ! )
Dati supplementari 20170712 ;Z:‘:Ocr:n':foa“f “he‘*eﬁ imbalio: E(
. Firma l‘b "7- -rl
0010| Nr-art-clie| 9009017776
073788139-0000-11 -
073-788-139] F-224588.10.RHHW 6480
COM-Code DI
Paesp origine GERMANIA
Charge| 0047788048 di cufi 21604% 675362756 001
Charge| 0047788048 di cufi 2160#% 675365968 002
Charge| 0047788048 di cufi 21604 6753655970 003
Listp imballi deft DDT (gestione wvuoti): Descrifz. clienti
3 P-38-A08P6 Lid SW-SG-812X612X53-PP-RG TBA-50[0274
120 P-14-R32[15-1 SLC BL-300X200X147 TBA-52[0945
3 P-26-SGP[l Pallet 800X600X150-SW-PP
Listph pacchi per| spediz.:
Nrsped/Index Kolli Pegpl. tara Nr.ejspresso
MW Phl 800 X 600 X 895 mm
50233648-001 675362756 3913,0 37,8 3404[76436753627564
50233648-002 675365968 393,0 37,8 3404[76436753659688
50233648-003 675365970 393,0 37,8 3404[76436753659701
Somm per spediz|. 50233648 3 colli 1179,0 113, 4 1,289 m3
SELA-COLLECTOR
Indirizzo / Anschrift Lontilnuazlone <
Industriestrasse 1 - 3 Tel. +49 9132 82-0
DE-~91074 Herzogenaurach Fax +49 9132 82-4950 21:44 C
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i o fmiBS) Rausrus
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Indirizzo spediz / Versandanschrift Corriere distribuezione / zustellender Speditaur
Magna PT S.p.A. 73 FEB 202) SELF-COLLECTOR 196
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DAP MODUGNO
MNo. pos. No. art. / Sach-Nr. Nr-art-clie / KD-Sach-Nr, Quantitd / Menge Indice collo / Kolli - Index
Fos.-Nzr. Nr.-Var / Var-Nr, Breve descriz. art. / Sachkurzbezeichnung
A liyello di posfizione vengono stampati sia il} vecchio codick articolo
INA sia quello npovo. Il vecchio codice & stampato in grasseftto.
Uffipic Spedizioni
Schapffler Technplogies, Werk 30, IndustriestrpBe 1-3
DE-S[1074 Herzogenaurach
SI/HEA-SLEL Manupl Dronsgalla, Tel. +49(9132)8P-86746, Fax +49(9132)82-457830
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Trdustriéstrasse 1 - 3 Tel. +49 9132 82-0
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Egzempiarz ga odbiorcy
Exemplar i den Empfanger
Copy for consignee

Nadawca (nazwisko lub nazwa, adres. kraj)
Absender (Name, Anschrift, Land}
Sender (name, address, country)

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
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eTruck24.pi - tylko dobre oferly

skiep@etruck24.pl, www.etruck24.pl

= intustriesirae 13 tel. 663 758 611 .

£ 74 veizzgenaurach WP 665-250-52-84 REGON 300sa7865  "R|coviith con riserva d,'
=1 Podpis i stempel nada Podpis i stepel p nika — . dpis 15 f

= Unlgssclhs;i:r:z: Stem:eﬁydes Absenders Unterschrft | des 1%5%5 "‘ (e Venf tﬁi aimgﬁﬂgéegtl
= Signature and slamp of the sender Signature and ca Signature and stamp of the consignee

'apres Modele IRU 1976




